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II

(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση M.8896 — Macquarie Group / The Goldman Sachs Group / HES International)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2018/C 340/01)

Στις 23 Ιουλίου 2018, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποιηθείσα 
συγκέντρωση και να τη χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την εσωτερική αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθε­
ται μόνο στα αγγλικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα 
διατίθεται:

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου της Επιτροπής για τον ανταγωνισμό 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). O δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοηθούν στον 
εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις, όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών υποθέσεων και ημερομηνιών, 
καθώς και τομεακά ευρετήρια,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el) με αριθμό 
εγγράφου 32018M8896. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή νομοθεσία.

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.

24.9.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 340/1

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el


ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Επικαιροποίηση των στοιχείων που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό του κατ’ αποκοπή ποσού και 
των χρηματικών ποινών που προτείνονται από την Επιτροπή στο Δικαστήριο σε διαδικασίες επί 

παραβάσει

(2018/C 340/02)

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η ανακοίνωση της Επιτροπής του 2005 σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 228 της Συνθήκης ΕΚ (1) (νυν άρθρο 260 
παράγραφοι 1 και 2 της ΣΛΕΕ) θέσπισε τη βάση επί της οποίας η Επιτροπή υπολογίζει το ποσό των χρηματικών κυρώσεων (είτε 
με τη μορφή κατ’ αποκοπή ποσού είτε με τη μορφή χρηματικών ποινών) τις οποίες ζητά από το Δικαστήριο να εφαρμόζει όταν 
προσφεύγει σε αυτό δυνάμει του άρθρου 260 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, στο πλαίσιο διαδικασίας επί παραβάσει κατά κράτους 
μέλους.

Σε μεταγενέστερη ανακοίνωσή της, του 2010 (2), σχετικά με την επικαιροποίηση των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για τον 
υπολογισμό αυτό, η Επιτροπή όρισε ετήσια προσαρμογή αυτών των μακροοικονομικών δεδομένων προκειμένου να λαμβάνονται 
υπόψη οι μεταβολές στον πληθωρισμό και το ΑΕΠ.

Στην ανακοίνωσή της του 2011 σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 260 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ (3) και σε εκείνη του 
2017 με τίτλο «Δίκαιο της ΕΕ: Καλύτερη εφαρμογή για καλύτερα αποτελέσματα» (4), η Επιτροπή τονίζει ότι για τον υπολογισμό 
των χρηματικών κυρώσεων τις οποίες η Επιτροπή ζητά από το Δικαστήριο να εφαρμόζει δυνάμει του άρθρου 260 
παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ εφαρμόζεται η ίδια μέθοδος με εκείνη που καθιερώθηκε με την ανακοίνωση του 2005.

Η ετήσια επικαιροποίηση που προβλέπεται στην παρούσα ανακοίνωση βασίζεται στις εξελίξεις του πληθωρισμού και του ΑΕΠ 
κάθε κράτους μέλους (5). Το σχετικό ποσοστό πληθωρισμού και τα στατιστικά στοιχεία του ΑΕΠ που πρέπει να χρησιμοποιού­
νται είναι εκείνα που θεσπίστηκαν δύο έτη πριν από την επικαιροποίηση («κανόνας t-2»), δεδομένου ότι δύο έτη είναι το ελάχι­
στο χρονικό διάστημα που απαιτείται για τη συγκέντρωση σχετικά σταθερών μακροοικονομικών δεδομένων. Η παρούσα ανακοί­
νωση βασίζεται συνεπώς σε οικονομικά στοιχεία για το ονομαστικό ΑΕΠ και τον αποπληθωριστή του ΑΕΠ για το 2016 (6) και 
στην τρέχουσα στάθμιση των δικαιωμάτων ψήφου των κρατών μελών στο Συμβούλιο.

II. ΣΥΝΙΣΤΩΣΕΣ ΤΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΟΠΟΙΗΣΗΣ

Στον κατάλογο των οικονομικών κριτηρίων που πρόκειται να αναθεωρηθούν περιλαμβάνονται:

— το ενιαίο βασικό κατ’ αποκοπή ποσό για τη χρηματική ποινή (7), που επί του παρόντος έχει καθοριστεί σε 700 EUR την 
ημέρα, και το οποίο πρόκειται να αναθεωρηθεί σύμφωνα με τον πληθωρισμό·

— το ενιαίο βασικό κατ’ αποκοπή ποσό για την καταβολή του κατ’ αποκοπή ποσού (8), που επί του παρόντος έχει καθοριστεί 
σε 230 EUR την ημέρα, και το οποίο πρόκειται να αναθεωρηθεί σύμφωνα με τον πληθωρισμό·

(1) SEC (2005) 1658 (ΕΕ C 126 της 7.6.2007, σ. 15).
(2) SEC(2010) 923/3. Η εν λόγω ανακοίνωση επικαιροποιήθηκε το 2011 [SEC(2011) 1024 τελικό], το 2012 [C(2012), 6106 final], το 2013 

[C(2013)  8101  final],  το  2014  [C(2014)  6767  final],  το  2015  [C(2015)5511  final],  το  2016  [C(2016)  5091  final]  και  το  2017 
[C(2017) 8720 final], για την ετήσια προσαρμογή των οικονομικών δεδομένων.

(3) ΕΕ C 12 της 15.1.2011, σ. 1.
(4) ΕΕ C 18 της 19.1.2017, σ. 10.
(5) Σύμφωνα με τους γενικούς κανόνες που ορίζονται στις ανακοινώσεις του 2005 και του 2010.
(6) Ο αποπληθωριστής τιμών του ΑΕΠ χρησιμοποιείται για τη μέτρηση του πληθωρισμού. Τα ενιαία ποσά για το κατ’ αποκοπή ποσό και τις χρη­

ματικές ποινές στρογγυλοποιούνται στο πλησιέστερο πολλαπλάσιο του δέκα. Τα κατώτατα κατ’ αποκοπή ποσά στρογγυλοποιούνται στην πλη­
σιέστερη χιλιάδα. Ο συντελεστής «n» στρογγυλοποιείται στο δεύτερο δεκαδικό ψηφίο.

(7) Το ομοιόμορφο ή ενιαίο βασικό κατ’ αποκοπή ποσό για ημερήσιες χρηματικές ποινές ορίζεται ως το πάγιο βασικό ποσό στο οποίο εφαρμόζο­
νται ορισμένες πολλαπλασιαστικές σταθμίσεις. Πρόκειται για τους συντελεστές σοβαρότητας και διάρκειας της παράβασης και για τον ειδικό 
συντελεστή «n» που αντιστοιχεί στο οικείο κράτος μέλος.

(8) Το  βασικό  κατ’  αποκοπή  ποσό  πρέπει  να  εφαρμόζεται  κατά  τον  υπολογισμό  του  κατ’  αποκοπή  ποσού.  Όσον  αφορά  το  άρθρο  260 
παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, το κατ’ αποκοπή ποσό θα προέλθει από τον πολλαπλασιασμό ενός ημερήσιου ποσού (που προκύπτει από τον πολλα­
πλασιασμό του βασικού ενιαίου κατ’ αποκοπή ποσού με τον συντελεστή σοβαρότητας και τον πολλαπλασιασμό, εν συνεχεία, του αποτελέσμα­
τος του υπολογισμού αυτού με τον ειδικό συντελεστή «n») με τον αριθμό των ημερών συνέχισης της παράβασης μεταξύ της ημερομηνίας της 
πρώτης  δικαστικής  απόφασης  και  της  ημερομηνίας  κατά  την  οποία  τερματίζεται  η  παράβαση  ή  της  ημερομηνίας  έκδοσης  της  δικαστικής 
απόφασης βάσει του άρθρου 260 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. Όσον αφορά το άρθρο 260 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ, σύμφωνα με το σημείο 28 
της ανακοίνωσης της Επιτροπής με τίτλο «Εφαρμογή του άρθρου 260 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένω­
σης» (SEC (2010)1371 τελικό, ΕΕ C 12 της 15.1.2011, σ. 1), το κατ’ αποκοπή ποσό θα προέλθει από τον πολλαπλασιασμό ενός ημερήσιου 
ποσού (που προκύπτει από τον πολλαπλασιασμό του βασικού ενιαίου κατ’ αποκοπή ποσού με τον συντελεστή σοβαρότητας και τον πολλαπλα­
σιασμό, εν συνεχεία, του αποτελέσματος του υπολογισμού αυτού με τον ειδικό συντελεστή «n») με τον αριθμό των ημερών που μεσολαβούν 
από την επομένη της λήξης της προθεσμίας για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο που ορίζεται στην οδηγία έως την ημερομηνία κατά την οποία 
τερματίζεται η παράβαση ή έως την ημερομηνία έκδοσης της δικαστικής απόφασης βάσει των άρθρων 258 και 260 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 
Το κατ’ αποκοπή ποσό που υπολογίζεται βάσει του ημερήσιου ποσού εφαρμόζεται όταν το αποτέλεσμα του προαναφερόμενου υπολογισμού 
υπερβαίνει το κατώτατο κατ’ αποκοπή ποσό.
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— ο ειδικός συντελεστής «n» (1), πρέπει να αναθεωρείται σύμφωνα με το ΑΕΠ του συγκεκριμένου κράτους μέλους, λαμβανο­
μένου υπόψη του αριθμού των δικαιωμάτων ψήφου που διαθέτει το εν λόγω κράτος στο Συμβούλιο· ο συντελεστής «n» 
είναι ο ίδιος για τον υπολογισμό του κατ’ αποκοπή ποσού και των ημερήσιων χρηματικών ποινών·

— οι κατώτατες κατ’ αποκοπή πληρωμές (2) αναθεωρούνται ανάλογα με τον πληθωρισμό.

III. ΕΠΙΚΑΙΡΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Η Επιτροπή θα εφαρμόζει τα ακόλουθα επικαιροποιημένα αριθμητικά στοιχεία για τον υπολογισμό του ποσού των χρηματικών 
κυρώσεων (κατ’ αποκοπή ποσό ή χρηματικές ποινές) όταν παραπέμπει μια υπόθεση στο Δικαστήριο δυνάμει του άρθρου 260 
παράγραφοι 2 και 3 της ΣΛΕΕ:

(1) το ενιαίο βασικό κατ’ αποκοπή ποσό για τον υπολογισμό του ύψους της χρηματικής ποινής καθορίζεται σε 690 EUR την 
ημέρα,

(2) το ενιαίο βασικό κατ’ αποκοπή ποσό για την κατ’ αποκοπή πληρωμή καθορίζεται σε 230 EUR την ημέρα.

(3) Ο ειδικός συντελεστής «n» και το κατώτατο κατ’ αποκοπή ποσό για τα 28 κράτη μέλη της ΕΕ έχουν ως εξής:

Κράτος μέλος Ειδικός συντελεστής «n» Κατώτατο κατ’ αποκοπή ποσό
(1 000 EUR)

Βέλγιο 4,89 2 790

Βουλγαρία 1,51 862

Τσεχική Δημοκρατία 3,16 1 803

Δανία 3,03 1 729

Γερμανία 20,74 11 835

Εσθονία 0,63 359

Ιρλανδία 3,02 1 723

Ελλάδα 3,14 1 792

Ισπανία 11,93 6 808

Γαλλία 17,46 9 963

Κροατία 1,24 708

Ιταλία 15,16 8 651

Κύπρος 0,59 337

Λετονία 0,69 394

Λιθουανία 1,13 645

Λουξεμβούργο 1,00 571

(1) Ο ειδικός συντελεστής «n» λαμβάνει υπόψη την ικανότητα πληρωμής των κρατών μελών [ακαθάριστο εγχώριο προϊόν (ΑΕΠ)] και τον αριθμό 
των ψήφων που διαθέτει το εν λόγω κράτος μέλος στο Συμβούλιο.

(2) Το κατώτατο πάγιο κατ’ αποκοπή ποσό πληρωμής καθορίζεται για κάθε κράτος μέλος ανάλογα με τον ειδικό συντελεστή «n». Το κατώτατο 
πάγιο  κατ’  αποκοπή  ποσό  θα  προτείνεται  στο  Δικαστήριο  όταν  οι  αθροιζόμενες  ημερήσιες  κατ’  αποκοπή  πληρωμές  δεν  υπερβαίνουν  το 
κατώτατο πάγιο κατ’ αποκοπή ποσό.

24.9.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 340/3



Κράτος μέλος Ειδικός συντελεστής «n» Κατώτατο κατ’ αποκοπή ποσό
(1 000 EUR)

Ουγγαρία 2,54 1 449

Μάλτα 0,38 217

Κάτω Χώρες 6,56 3 743

Αυστρία 4,08 2 328

Πολωνία 7,36 4 200

Πορτογαλία 3,24 1 849

Ρουμανία 3,35 1 912

Σλοβενία 0,87 496

Σλοβακία 1,64 936

Φινλανδία 2,67 1 524

Σουηδία 4,68 2 671

Ηνωμένο Βασίλειο 18,10 10 328

Από την έκδοση της παρούσας ανακοίνωσης, η Επιτροπή θα εφαρμόζει τα επικαιροποιημένα αριθμητικά στοιχεία στις αποφάσεις 
που λαμβάνει για να προσφύγει στο Δικαστήριο δυνάμει του άρθρου 260 της ΣΛΕΕ
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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Διαθεσιμότητα και εφαρμογή εγγράφου καθοδήγησης για την εφαρμογή των σημείων 3.6.5 και 3.8.2 
του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου όσον αφορά τις ιδιότητες ενδοκρινικής διαταραχής

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2018/C 340/03)

Το έγγραφο «Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 
and (EC) No 1107/2009» («Καθοδήγηση για τον προσδιορισμό των ενδοκρινικών διαταρακτών στο πλαίσιο των κανονισμών 
(ΕΕ) αριθ. 528/2012 και (ΕΚ) αριθ. 1107/2009») (1) καταρτίστηκε από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Χημικών Προϊόντων (ECHA) 
και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA), με την υποστήριξη του Κοινού Κέντρου Ερευνών της Ευρω­
παϊκής Επιτροπής (JRC). Παρέχει καθοδήγηση σε αιτούντες και αξιολογητές των αρμόδιων ρυθμιστικών αρχών σχετικά με τον 
τρόπο εφαρμογής των επιστημονικών κριτηρίων για τον προσδιορισμό των ιδιοτήτων ενδοκρινικής διαταραχής τα οποία θεσπί­
ζονται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/605 της Επιτροπής (2). Τα εν λόγω επιστημονικά κριτήρια ισχύουν από τις 10 Νοεμβρίου 
2018 για εν εξελίξει και μελλοντικές αιτήσεις για έγκριση ή ανανέωση δραστικών ουσιών, αντιφυτοτοξικών ή συνεργιστικών 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3).

Κατά την κατάρτιση αυτού του εγγράφου καθοδήγησης, η EFSA και ο ECHA ζήτησαν επανειλημμένως τη γνώμη των κρατών 
μελών, των ενδιαφερόμενων μερών και του ευρέος κοινού. Επιπλέον, τα κράτη μέλη συζήτησαν περιπτωσιολογικές μελέτες σε 
εργαστήριο που διοργάνωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η EFSA και ο ECHA για τον σκοπό αυτόν στις 1 και 2 Φεβρουαρίου 
2018. Επιπλέον, το τελικό σχέδιο του εγγράφου καθοδήγησης συζητήθηκε κατά τη συνεδρίαση της μόνιμης επιτροπής φυτών, 
ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών (τμήμα φυτοφαρμάκων — νομοθεσία) στις 25 Μαΐου 2018. Η κατάρτιση του εγγράφου καθο­
δήγησης και οι παρατηρήσεις που ελήφθησαν από τους οργανισμούς έχουν τεκμηριωθεί και δημοσιευθεί από την EFSA και τον 
ECHA.

Η EFSA και ο ECHA εξέδωσαν το έγγραφο καθοδήγησης στις 5 Ιουνίου 2018 και το δημοσίευσαν στις 7 Ιουνίου 2018. Κατά 
συνέπεια, το έγγραφο καθοδήγησης ήταν διαθέσιμο πριν τεθούν σε εφαρμογή τα επιστημονικά κριτήρια που καθορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΕ) 2018/605.

Η Επιτροπή, αφού ζήτησε τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών και αποσκοπώντας στην 
εναρμονισμένη και αποδοτική εφαρμογή των επιστημονικών κριτηρίων που θεσπίστηκαν με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/605, γνω­
στοποιεί ότι το έγγραφο καθοδήγησης που δημοσιεύθηκε πρέπει να χρησιμοποιείται για τους σκοπούς της εφαρμογής των 
σημείων 3.6.5 και 3.8.2 του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 από την ημερομηνία εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/605 (10 Νοεμβρίου 2018).

(1) Ευρωπαϊκός Οργανισμός Χημικών Προϊόντων (ECHA) και Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA) με την υποστήριξη του 
Κοινού Κέντρου Ερευνών (JRC). Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 
and  (EC)  No  1107/2009  [Καθοδήγηση  για  τον  προσδιορισμό  των  ενδοκρινικών  διαταρακτών  στο  πλαίσιο  των  κανονισμών  (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012 και (ΕΚ) αριθ. 1107/2009], http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5311.

(2) Κανονισμός  (ΕΕ)  2018/605  της  Επιτροπής,  της  19ης  Απριλίου  2018,  για  την  τροποποίηση  του  παραρτήματος  II  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1107/2009  με  τον  καθορισμό  επιστημονικών  κριτηρίων  για  τον  προσδιορισμό  των  ιδιοτήτων  ενδοκρινικής  διαταραχής  (ΕΕ  L  101 
της 20.4.2018, σ. 33).

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών  προϊόντων  στην  αγορά και  την  κατάργηση  των  οδηγιών  79/117/ΕΟΚ  και  91/414/ΕΟΚ  του  Συμβουλίου  (ΕΕ  L  309 
της 24.11.2009, σ. 1).
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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

21 Σεπτεμβρίου 2018

(2018/C 340/04)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,1759

JPY ιαπωνικό γιεν 132,44

DKK δανική κορόνα 7,4597

GBP λίρα στερλίνα 0,89400

SEK σουηδική κορόνα 10,3315

CHF ελβετικό φράγκο 1,1228

ISK ισλανδική κορόνα 129,40

NOK νορβηγική κορόνα 9,5793

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 25,585

HUF ουγγρικό φιορίνι 324,05

PLN πολωνικό ζλότι 4,2946

RON ρουμανικό λέου 4,6581

TRY τουρκική λίρα 7,3935

AUD δολάριο Αυστραλίας 1,6154

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

CAD δολάριο Καναδά 1,5197
HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,1840
NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,7606
SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,6042
KRW ουόν Νότιας Κορέας 1 312,42
ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 16,8918
CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν 8,0503
HRK κροατική κούνα 7,4278
IDR ρουπία Ινδονησίας 17 424,92
MYR μαλαισιανό ρινγκίτ 4,8565
PHP πέσο Φιλιππινών 63,657
RUB ρωσικό ρούβλι 78,5108
THB ταϊλανδικό μπατ 38,140
BRL ρεάλ Βραζιλίας 4,7920
MXN πέσο Μεξικού 22,2132
INR ινδική ρουπία 84,8905

(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Γνώμη της συμβουλευτικής επιτροπής συμπράξεων και δεσποζουσών θέσεων που δόθηκε κατά τη 
συνεδρίαση της 10ης Ιουλίου 2018 σχετικά με το σχέδιο απόφασης στην υπόθεση AT.40181 — Philips

Εισηγήτρια: Σουηδία

(2018/C 340/05)

1. Τα μέλη της συμβουλευτικής επιτροπής συμφωνούν με την εκτίμηση της Επιτροπής ότι η συμπεριφορά που αφορά το 
σχέδιο απόφασης αποτελεί ενιαία και διαρκή παράβαση του άρθρου 101 της ΣΛΕΕ.

2. Τα μέλη της συμβουλευτικής επιτροπής συμφωνούν με την Επιτροπή σχετικά με το τελικό ποσό του προστίμου, καθώς και 
με τη μείωσή του βάσει της παραγράφου 37 των κατευθυντήριων γραμμών του 2006 για τη μέθοδο υπολογισμού των 
προστίμων που επιβάλλονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 23 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 
του Συμβουλίου (1).

3. Τα μέλη της συμβουλευτικής επιτροπής συνιστούν τη δημοσίευση της γνώμης της στην Επίσημη Εφημερίδα.

(1) ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 1.
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Τελική έκθεση του συμβούλου ακροάσεων (1)

Υπόθεση AT.40181 — Philips

(2018/C 340/06)

(1) Στο σχέδιο απόφασης που απευθύνεται στη Philips France S.A.S («Philips France») και στην Koninklijke Philips NV (από 
κοινού, «Philips») διαπιστώνεται ότι η Philips παραβίασε το άρθρο 101 της ΣΛΕΕ μέσω πρακτικών που αποσκοπούσαν 
στον περιορισμό της ικανότητας των εμπόρων λιανικής πώλησης στη Γαλλία να καθορίσουν ανεξάρτητα τις τιμές 
μεταπώλησης.

(2) Η έρευνα άρχισε στις 3 Δεκεμβρίου 2013 με αιφνιδιαστικούς ελέγχους στις εγκαταστάσεις των επιχειρήσεων Koninklijke 
Philips SpA στην Ιταλία και Koninklijke Philips NV στις Κάτω Χώρες.

(3) Μετά τους ελέγχους και εσωτερική έρευνα, η Philips εκδήλωσε ενδιαφέρον να συνεργαστεί με την Επιτροπή. Στις […] 
η εταιρεία Koninklijke Philips NV υπέβαλε νέα αποδεικτικά στοιχεία όσον αφορά την επίμαχη συμπεριφορά.

(4) Στις 2 Φεβρουαρίου 2017, η Επιτροπή κίνησε διαδικασία κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 773/2004 (2) κατά της Koninklijke Philips NV και της Philips France. Στις 7 Φεβρουαρίου και στις 
16 Μαΐου 2017, η Επιτροπή απηύθυνε αιτήσεις παροχής πληροφοριών στη Philips, στις οποίες η Philips απάντησε στις 
6 Μαρτίου και στις 2 Ιουνίου 2017.

(5) Στις […], η Philips υπέβαλε επίσημο αίτημα συνεργασίας («πρόταση συμβιβασμού»). Στην πρόταση συμβιβασμού:

— αναγνωρίζεται κατά τρόπο σαφή και κατηγορηματικό η υπαιτιότητα της Philips France για την άμεση συμμετοχή της 
στην παράβαση η οποία περιγράφεται συνοπτικά όσον αφορά το αντικείμενό της, τα κύρια πραγματικά περιστατικά, 
τον νομικό χαρακτηρισμό της, συμπεριλαμβανομένου του ρόλου της και της διάρκειας της συμμετοχής της στην 
παράβαση.

— αναγνωρίζεται κατά τρόπο σαφή και κατηγορηματικό η υπαιτιότητα της Koninklijke Philips NV για την παράβαση, 
ως μητρικής εταιρείας της Philips France κατά τον χρόνο της παράβασης.

— διευκρινίζεται το ανώτατο ύψος του προστίμου που αναμένεται να επιβληθεί στη Philips από την Επιτροπή και το 
οποίο θα αποδεχόταν στο πλαίσιο της διαδικασίας συνεργασίας·

— επιβεβαιώνεται ότι η Philips είχε ενημερωθεί επαρκώς σχετικά με τις αιτιάσεις που προτίθετο να καταθέσει κατ’ αυτής 
η Επιτροπή και ότι της είχαν παρασχεθεί επαρκείς δυνατότητες να γνωστοποιήσει τις απόψεις της στην Επιτροπή·

— επιβεβαιώνεται ότι η Philips δεν προτίθεται να ζητήσει περαιτέρω πρόσβαση στον φάκελο ούτε νέα προφορική 
ακρόαση, παρά μόνον εάν η Επιτροπή δεν λάβει υπόψη την πρόταση συμβιβασμού που υπέβαλε η εταιρεία στην κοι­
νοποίηση αιτιάσεων και στην απόφαση·

— περιλαμβάνεται η σύμφωνη γνώμη της εταιρείας να της απευθυνθεί η κοινοποίηση αιτιάσεων και η τελική απόφαση 
στην αγγλική γλώσσα.

(6) Στις 7 Ιουνίου 2018, η Επιτροπή εξέδωσε κοινοποίηση αιτιάσεων, στην οποία η Philips απάντησε επιβεβαιώνοντας ότι 
η κοινοποίηση αιτιάσεων αντικατοπτρίζει το περιεχόμενο της πρότασης συμβιβασμού.

(7) Η διαπιστωθείσα παράβαση και τα πρόστιμα που επιβλήθηκαν στο σχέδιο απόφασης αντιστοιχούν σε εκείνα που αναγνωρί­
ζονται και γίνονται αποδεκτά στην πρόταση συμβιβασμού. Το ποσό των προστίμων μειώνεται κατά 40 % για τον λόγο ότι 
η Philips συνεργάστηκε με την Επιτροπή πέραν της νομικής υποχρέωσης της να το πράξει: i) με την παροχή πρόσθετων 
αποδεικτικών στοιχείων που αντιπροσωπεύουν σημαντική προστιθέμενη αξία σε σχέση με τα αποδεικτικά στοιχεία που είχε 
ήδη στην κατοχή της η Επιτροπή, στο μέτρο που τα στοιχεία αυτά ενίσχυσαν σε μεγάλο βαθμό την ικανότητα της Επιτρο­
πής να αποδείξει την παράβαση· ii) με την αναγνώριση της παράβασης του άρθρου 101 ΣΛΕΕ σε σχέση με τη συμπερι­
φορά· και iii) με την παραίτησή της από ορισμένα δικονομικά δικαιώματα, με αποτέλεσμα να αυξηθεί η διοικητική αποτε­
λεσματικότητα.

(8) Σύμφωνα με το άρθρο 16 της απόφασης 2011/695/ΕΕ, εξέτασα κατά πόσον το σχέδιο απόφασης αφορά μόνον τις 
αιτιάσεις σχετικά με τις οποίες δόθηκε στη Philips η δυνατότητα να καταστήσει γνωστές τις απόψεις της. Κατέληξα σε 
θετικό συμπέρασμα επ’ αυτού.

(1) Σύμφωνα  με  τα  άρθρα  16  και  17  της  απόφασης  2011/695/ΕΕ  του  Προέδρου  της  Ευρωπαϊκής  Επιτροπής,  της  13ης  Οκτωβρίου  2011, 
σχετικά  με  τις  αρμοδιότητες  και  τα  καθήκοντα  του  συμβούλου  ακροάσεων  σε  ορισμένες  διαδικασίες  ανταγωνισμού  (ΕΕ  L  275 
της 20.10.2011, σ. 29)

(2) Κανονισμός  (ΕΚ)  αριθ.  773/2004  της  Επιτροπής,  της  7ης  Απριλίου  2004,  σχετικά  με  τη  διεξαγωγή  από  την  Επιτροπή  των  διαδικασιών 
δυνάμει των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης ΕΚ (ΕΕ L 123 της 27.4.2004, σ. 18)
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(9) Σε γενικές γραμμές, θεωρώ ότι στην παρούσα υπόθεση έχει τηρηθεί η αποτελεσματική άσκηση των δικονομικών 
δικαιωμάτων.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2018.

Wouter WILS
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Περίληψη της απόφασης της Επιτροπής

της 24ης Ιουλίου 2018

σχετικά με διαδικασία βάσει του άρθρου 101 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης

[Υπόθεση AT.40181 — Philips (κάθετοι περιορισμοί)]

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018)4797 final]

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2018/C 340/07)

Στις 24 Ιουλίου 2018, η Επιτροπή εξέδωσε απόφαση σχετικά με διαδικασία βάσει του άρθρου 101 της Συν­
θήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 30 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συμβουλίου (1), η Επιτροπή δημοσιεύει τα ονόματα των ενδιαφερομένων μερών και τα 
ουσιώδη στοιχεία της απόφασης, συμπεριλαμβανομένων των κυρώσεων που επιβάλλονται, λαμβάνοντας επίσης 
υπόψη το έννομο συμφέρον των επιχειρήσεων για την προστασία του επαγγελματικού απορρήτου.

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

(1) Η απόφαση απευθύνεται στις επιχειρήσεις Koninklijke Philips NV και Philips France S.A.S. (στο εξής αποκαλούμενες 
από κοινού «Philips»). Η Koninklijke Philips NV είναι εταιρεία τεχνολογίας με έδρα στις Κάτω Χώρες. Κατά τη διάρκεια 
της περιόδου της παράβασης, η Philips France S.A.S. ήταν εξολοκλήρου θυγατρική της Koninklijke Philips N.V.

(2) Η απόφαση αφορά ενιαία και διαρκή παράβαση του άρθρου 101 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(«ΣΛΕΕ»). Κατά παράβαση του άρθρου 101 της ΣΛΕΕ, η Philips France S.A.S. εφάρμοσε πρακτικές σε σχέση με προϊόντα 
που πωλούντο από την επιχειρηματική της οργάνωση Consumer Lifestyle οι οποίες αποσκοπούσαν στον περιορισμό της 
ικανότητας των εμπόρων λιανικής στη Γαλλία να καθορίζουν ανεξάρτητα τις τιμές μεταπώλησης.

2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΥΠΟΘΕΣΗΣ

2.1. Διαδικασία

(3) Η υπόθεση εις βάρος της Philips στοιχειοθετήθηκε μέσω αιφνιδιαστικών ελέγχων στις 3 Δεκεμβρίου 2013 στις εγκατα­
στάσεις της Philips στις Κάτω Χώρες και της Philips SpA στην Ιταλία για εικαζόμενες προκαθορισμένες τιμές μεταπώλη­
σης («ΠΤΜ») όσον αφορά προϊόντα της Philips Consumer Lifestyle. Στη συνέχεια, η Philips εκδήλωσε ενδιαφέρον να 
συνεργαστεί με την Επιτροπή και υπέβαλε νέα αποδεικτικά στοιχεία όσον αφορά τη σχετική συμπεριφορά.

(4) Στις 10 Μαρτίου 2015, η Επιτροπή διενήργησε αιφνιδιαστικό έλεγχο στις εγκαταστάσεις ενός διαδικτυακού εμπόρου 
λιανικής πώλησης στη Γαλλία που πωλούσε μεταξύ άλλων προϊόντα Philips.

(5) Στις 2 Φεβρουαρίου 2017, η Επιτροπή κίνησε επίσημη διαδικασία με σκοπό να εκδώσει απόφαση δυνάμει του κεφαλαίου 
ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(6) Στη συνέχεια, η Philips υπέβαλε επίσημο αίτημα συνεργασίας ενόψει έκδοσης απόφασης δυνάμει του άρθρου 7 και του 
άρθρου 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(7) Στις 7 Ιουνίου 2018, η Επιτροπή εξέδωσε κοινοποίηση αιτιάσεων την οποία απηύθυνε στην Philips. Στις 15 Ιουνίου 
2018, η Philips υπέβαλε την απάντησή της στην κοινοποίηση αιτιάσεων.

(8) Η συμβουλευτική επιτροπή συμπράξεων και δεσποζουσών θέσεων εξέδωσε θετική γνώμη στις 10 Ιουλίου 2018.

(9) Η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση στις 24 Ιουλίου 2018.

2.2. Αποδέκτες και διάρκεια

(10) Η ακόλουθη επιχείρηση παρέβη το άρθρο 101 της ΣΛΕΕ, συμμετέχοντας, κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται 
κατωτέρω, σε αντιανταγωνιστικές πρακτικές:

Επιχείρηση Διάρκεια

Philips France S.A.S. 21 Νοεμβρίου 2011 – 20 Νοεμβρίου 2013

(1) ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 1.
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2.3. Περίληψη της παράβασης

(11) Η τοπική οργάνωση πωλήσεων την οποία αφορά η παράβαση είναι η επιχείρηση Consumer Lifestyle της Philips στη 
Γαλλία, της οποίας την εκμετάλλευση είχε η Philips France S.A.S. στη διάρκεια της περιόδου της παράβασης.

(12) Εργαζόμενοι και διευθυντικά στελέχη της Consumer Lifestyle της Philips στη Γαλλία παρακολουθούσαν τακτικά τις τιμές 
μεταπώλησης των εμπόρων λιανικής πώλησης και ζητούσαν και λάμβαναν τακτικά τη σύμφωνη γνώμη των εμπόρων λιανι­
κής πώλησης προκειμένου να αυξήσουν τις τιμές μεταπώλησης. Αυτό επιτυγχανόταν με την άσκηση εμπορικής πίεσης 
στους εμπόρους λιανικής πώλησης που εφάρμοζαν τις χαμηλότερες τιμές και, σε ορισμένες περιπτώσεις, με τη λήψη αντι­
ποίνων κατά των μη συμμορφούμενων εμπόρων λιανικής.

(13) Παρεμβάσεις προκλήθηκαν επίσης από καταγγελίες εμπόρων λιανικής σχετικά με τις τιμές μεταπώλησης των ανταγωνιστών 
τους.

(14) Με τη στενή παρακολούθηση των τιμών μεταπώλησης των εμπόρων λιανικής πώλησης και την άσκηση πίεσης στους 
εμπόρους λιανικής πώλησης που εφάρμοζαν τις χαμηλότερες τιμές για αύξηση των τιμών τους, η επιχείρηση Consumer 
Lifestyle της Philips στη Γαλλία επιδίωκε να αποτρέψει ή να επιβραδύνει τη «διάβρωση» των τιμών στο Διαδίκτυο σε όλο 
το (διαδικτυακό) δίκτυο λιανικής.

2.4. Μέτρα αποκατάστασης

(15) Στην απόφαση εφαρμόζονται οι κατευθυντήριες γραμμές του 2006 για τον υπολογισμό των προστίμων (1).

2.4.1. Βασικό ποσό του προστίμου

(16) Για τον προσδιορισμό των προστίμων η Επιτροπή έλαβε υπόψη την αξία των πωλήσεων το 2012, τελευταίο πλήρες έτος 
συμμετοχής της επιχείρησης Consumer Lifestyle της Philips France S.A.S. στην παράβαση.

(17) Η Επιτροπή έλαβε υπόψη το γεγονός ότι οι ΚΤΜ, από τη φύση τους, περιορίζουν τον ανταγωνισμό κατά την έννοια του 
άρθρου 101 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ και ότι οι κάθετες συμφωνίες και εναρμονισμένες πρακτικές, όπως οι ΚΤΜ, είναι 
συχνά, λόγω της φύσης τους, λιγότερο επιζήμιες για τον ανταγωνισμό απ’ ό, τι οι οριζόντιες συμφωνίες. Λαμβάνοντας 
υπόψη αυτούς τους παράγοντες και υπό το φως των ειδικών περιστάσεων της υπόθεσης, το ποσοστό της αξίας των πωλή­
σεων ορίστηκε σε 7 %.

(18) Η Επιτροπή έλαβε υπόψη τη διάρκεια της ενιαίας και διαρκούς παράβασης, όπως αναφέρεται ανωτέρω.

2.4.2. Προσαρμογές του βασικού ποσού

(19) Στην παρούσα υπόθεση δεν υφίσταται καμία επιβαρυντική ή ελαφρυντική περίσταση.

2.4.3. Εφαρμογή του ορίου του 10 % του κύκλου εργασιών

(20) Το υπολογισθέν πρόστιμο δεν υπερβαίνει το 10 % του παγκόσμιου κύκλου εργασιών της Philips.

2.4.4. Μείωση του προστίμου λόγω συνεργασίας

(21) Η Επιτροπή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι, προκειμένου να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι η Philips συνεργάστηκε αποτε­
λεσματικά με την Επιτροπή, πέραν της νομικής υποχρέωσης της να το πράξει, το ποσό του προστίμου που θα της είχε 
διαφορετικά επιβληθεί, σύμφωνα με το σημείο 37 των κατευθυντήριων γραμμών για τον υπολογισμό των προστίμων, 
μειώθηκε κατά 40 %.

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(22) Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, το τελικό ποσό του προστίμου που επιβλήθηκε στη Philips σύμφωνα με το άρθρο 23 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 για την ενιαία και διαρκή παράβαση ανέρχεται σε 
29 828 000 EUR.

(1) ΕΕ C 210 της 1.9.2006, σ. 2.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Διαδικασία εκκαθάρισης

Απόφαση για την κίνηση διαδικασίας εκκαθάρισης έναντι της TURUL Kölcsönös Biztosító 
Egyesület «f.a.»

[Δημοσίευση σύμφωνα με το άρθρο 280 της οδηγίας 2009/138/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης και αντασφάλισης 

(Φερεγγυότητα II)]

(2018/C 340/08)

Ασφαλιστική επιχείρηση TURUL Kölcsönös Biztosító Egyesület «f.a.»
6800 Hódmezővásárhely,
Mátyás u. 8. szám
Ουγγαρία

Ημερομηνία, έναρξη ισχύος και φύση 
της απόφασης

24 Ιουλίου 2018

Έναρξη ισχύος: 24 Ιουλίου 2018

Διάταξη υποχρεωτικής εκκαθάρισης με διορισμό εκκαθαριστή.

Αρμόδιες αρχές Περιφερειακό Δικαστήριο του Szeged
6720 Szeged
Széchenyi tér 4.
Ουγγαρία

Εποπτική αρχή Κεντρική Τράπεζα της Ουγγαρίας
1013 Budapest
Krisztina krt. 39
Ουγγαρία

Διορισμένος διαχειριστής Pénzügyi Stabilitási és Felszámoló Nonprofit Kft.,
Dr. Balázs Jákli
1055 Budapest,
Bajcsy-Zsilinszky út 78. I. emelet
Ουγγαρία

Εφαρμοστέο δίκαιο Ουγγαρία

Τέταρτο μέρος του νόμου LXXXVIII του 2014 σχετικά με τις δραστηριότητες 
ασφάλισης

Νόμος XLIX του 1991 για τις διαδικασίες πτώχευσης και τις διαδικασίες εκκαθάρισης
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V
(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.9060 — HP/Apogee)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2018/C 340/09)

1. Στις 17 Σεπτεμβρίου 2018 η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1).

Η παρούσα κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις:

— HP Inc. («HP», Ηνωμένες Πολιτείες),

— Apogee Group Limited («Apogee», Ηνωμένο Βασίλειο).

Η HP αποκτά, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων, τον αποκλειστικό 
έλεγχο του συνόλου της Apogee.

Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής:

— όσον αφορά την HP: κατασκευή και πώληση ηλεκτρονικών συσκευών, όπως προσωπικοί υπολογιστές και εκτυπωτές,

— όσον αφορά την Apogee: η παροχή διαχειριζόμενων υπηρεσιών εκτύπωσης σε επιχειρηματικούς χρήστες, κυρίως στο Ηνω­
μένο Βασίλειο. Οι ως άνω υπηρεσίες περιλαμβάνουν συνήθως έναν ευέλικτο συνδυασμό εξοπλισμού εκτυπωτή, αναλώσιμων, 
λογισμικού, συντήρησης, διαχείρισης της ροής εργασίας, παροχής συμβουλών, κατάρτισης και άλλων συναφών υπηρεσιών.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς:

M.9060 — HP/Apogee

Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία 
επικοινωνίας:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Φαξ +32 22964301

Ταχυδρομική διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 (ο «κανονισμός συγκεντρώσεων»).
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